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 الناسانیسشناخته از کتاب  ای نونسخه

 ف آنبا شناختی تازه از مؤلّ

 

 چکیده:

. هر حکمت عملی است. تاکنون دو نسخه از این کتاب شناسایی شده است الناس، از آثار قرن نهم هجری با موضوعکتاب انیس

 ثبت شده است. هدف این مقاله مشخصهای نسخ خطی دستنویس با عنوانی متفاوت ازدیگری و منتسب به مؤلفی در فهرست

های یافت شده از کتاب و اثبات لزوم توجه به تحریر دوم آن است. بنابراین الناس، معرفی نسخهنمودن مؤلف اصلی کتاب انیس

ه ب الدین محمد یزدی و آثار اوضمن نقل اظهارنظرهای موجود دربارۀ انتساب اثر به مؤلف، آنچه دربارۀ مؤلف اصلی کتاب، قوام

ردازیم پها، به این موضوع میدست آمده است عرضه و بررسی خواهد شد. سپس ضمن معرفی تحریرهای موجود با مقایسۀ متن آن

های تحریر اول که در نسخۀ چاپی هم ظاهر شده کمک کند و به این ترتیب تواند به رفع ابهام و افتادگیکه تحریر دوم چگونه می

الناس نیستر از کتاب االدین محمد یزدی است و جهت دست یافتن به متنی صحیحالناس، قوامانیسشود که مؤلف کتاب اثبات می

 لازم است متن نسخۀ نوشناخته مورد توجه و مقایسه با متن تحریر اول قرار گیرد.

 نهم محمّد یزدی، شجاع شیرازی، نثر قرن الدّینقوام، رساله در اخلاق و سیاست، النّاسانیس کلمات کلیدی:

Anais al-Nas. A Treatise on Ethics and Politics. Qawam al-Din Muhammad Yazdi. Shoja shirazi. 

Prose of 9th century A.H. 
 سنده و کارگزار حکومتی که تا نیمۀ(، شاعر، نوی038محمدّ یزدی)متوفی  الدّینقواماست از  اثری« النّاسانیس»کتاب  :مقدمه -1

 ،فرمانروای فارس در بیست فصل تنظیم و به ،یحکمت عملو کتاب خود را با موضوع  اول قرن نهم، در قید حیات بوده است

و کتاب دهدیه نموده است. از این  ،و گوهرشادبیگم میرزا پسر شاهرخ دانش دوست و هنرمند تیموری،شاهزادۀ  ،ابراهیم سلطان

 :دستنویس باقی مانده است

تا اواسط  در این نسخه شود.ثبت و نگهداری می 8110که در کتابخانۀ مجلس شورای اسلامی به شماره ای نسخه -1

بنابر خطّ  گاراننفهرست اما ؛تاریخ کتابت آن مشخص نیست نام کاتب و ،فتادگی پایان نسخهبه دلیل او  باقی مانده است 18فصل 

 1/111/18سطری به ابعاد  11برگ  432این دستنویس به خط نسخ در  اند.و کاغذ و تذهیب، آن را از زمان تألیف کتاب دانسته

: 1300؛ حافظیان بابلی، 1/332: 1381های آن مجدول محرر به مشکی و زرد و لاجورد است)درایتی، کتابت شده است. صفحه

سلطان الاعظم الاعدل مغیث الدنیا ۀ النبه رسم خزا»ای مذهّب که در آن به سفیداب نوشته شده: (. در صفحۀ عنوان شمسه 38/188

مذهّب است که نام کتاب به سفیداب در آن نگاشته شده،  ایوجود دارد، صفحه آغاز دارای کتیبه« و الدین ابوالفتح ابراهیم سلطان

کی شعناوین زر و شنگرفت و لاجورد است، رکابه نویسی شده و در حاشیه تصحیح شده و حواشی دارد. جلد این نسخه تیماج م

 (38/188: 1300است.) حافظیان بابلی، 
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شده و  وشتهن ، پسر شاهرخ و فرمانروای فارس،ای آراسته است که برای کتابخانۀ ابراهیم میرزااین دستنویس، نسخه 

انۀ رفته و اثر مهر کتابخ چهارمین فرزند تیمور گورکانی و حکمران علم و هنر دوست خراسان، ،سپس به کتابخانۀ شاهرخ میرزا

یکی در  (11 :1311 افشار،؛ 38/188: 1300؛ حافظیان بابلی،  1/332: 1381درایتی،  رک:)شودشاهرخ در دو صفحه از آن دیده می

 1311این کتاب را بر اساس همین نسخه، تصحیح و در سال  ایرج افشار .ر141ۀ شمسۀ اولّ کتاب و دیگری در صفحه صفح

 است.چاپ نموده 

محرّر این حال و مقرّر این مقال اقلّ عباد السّلطان المطاع شجاع »... براساس عبارت  ایرج افشار فهرست نویسان و نیز

از زندگانی و احوال او اطلاعاتی اند که اشاره کردهاند امّا آن را از شجاع نامی دانسته ،در خطبۀ مؤلّف« در سنۀ ثلاثین و ثمانمائه...

در کتابخانه دانشگاه تهران ثبت  3181نسخه ذکر شده به شماره  لمیف مقدمه( 11: 1311)رک: شجاع شیرازی، .است نیامدهبه دست 

 (89و  4/81: 1320؛ دانش پژوه، 1/332: 1381 ،یتی.) رک: دراشودیم یو نگهدار

مرکزی دانشگاه تهران موجود است. از آنجا که  کتابخانۀ یهای خطّدر فهرست نسخه 3804ای که به شماره نسخه -4

ر اخلاق و رساله د»بیش از چهار فصل از ابتدای این نسخه افتاده است فهرست نویسان، براساس موضوع، آن دستنویس را به نام 

 تعلیق کتابت کردهسو نام کاتب، که این نسخه را به خط ن کتابت دقیق به دلیل افتادگی پایان نسخه تاریخ .اندثبت نموده« سیاست

؛ درایتی،  14/4891: 1328.) رک: دانش پژوه، انددانسته 18و  8مشخص نیست امّا با توجه به شواهد، تاریخ کتابت آن را قرن 

1381 :1/332 ) 

ند انویسان از این طریق موفق به مشخص نمودن نام مؤلف نشدهو انتهای نسخه، فهرست به دلیل افتادگی ابتداهمچنین 

نامۀ سلطانی که در مجلس رفیع حضرت سلطنت پناهی مغیثی مؤلّف و محرّر در کتاب فتح» با توجه به این عبارت از متن کتاب: و

 ( فرزند ضیاءالدّین ابوبکر و038)درگذشته به سال  د یزدیمحمّ ینالدّقوامن تاریخی آن را به و با توجه به قرای پ(411)«گرددمی

 /14: 1328رک: دانش پژوه، .) اندنسبت داده (010 -988، حدود خ معروف عصر تیموری)دبیر و مورّیزدیعلی  ینالدّشرفبرادر 

 (1/289: 1308؛ درایتی، 1/313: 1301؛ منزوی، 4/1138: 1328؛ منزوی، 1/0: 1320؛ دانش پژوه، 4891

 914سطر  12در هر صفحه  کتابت شده است. کاتب 1419برگ کاغذ سمرقندی با ابعاد  188این دستنویس بر روی 

 ( 14/4891: 1328تنظیم و کتابت نموده است. جلد این نسخه تیماج حنایی ضربی مقوایی است.) دانش پژوه، 

؛ درایتی، 1/332: 1381شود.) رک: درایتی،در کتابخانه دانشگاه تهران ثبت و نگهداری می 4949فیلم نسخه فوق به شماره 

 .(1/0: 1320؛ دانش پژوه، 1138/ 4/ ب 4: 1328؛ منزوی،  1/298: 1308

  :سابقه تحقیق -2

 8جلد  درکه  1348ید 48علامه قزوینی در یادداشتی به تاریخ   :)تحریر اول کتاب(النّاسانیسسابقة تحقیق پیرامون  -2-1

ارائه شده مطالعه  یفروش به کتابخانه ملّ  یکه برارا  یاکند که نسخهیاشاره مچاپ شده است  (1313) ینیقزو یهاادداشتی

ه توجه ب باو  پردازدیم ی کتابهاعنوان فصلو  تعداد فصول، موضوع ،خط ،تعداد برگ ،قطع یفبه معرّ در ادامه واست  نموده

دو سال بعد از آن  یکی ای (038)و ثمانمائه ثلاثین ۀرا سن آن فیرا شجاع و سال تال آن مؤلّف ،النّاسانیس، نام آن را کتاب ۀباچید
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نموده  فیلأسلطان ت میابوالفتح ابراه نیالدّثیبه نام مغ، فارس ریگرمس یاز روستاها یکی ،کوکان یۀدر قر آن را فلّؤکه م داندیم

 یاتهیاز حکا تیدر ادامه چند حکا شود.میو حافظ نقل  نجویآل ا ،رداند که از آل مظفّ یم ییهاتیکتاب را در حکا تیّاهم و است

-4249/ 8)پردازد.یها متیو اصطلاحات موجود در حکا یها، اسامواژه یبعض حیبه توض یکند و در پاورقیمذکور را نقل م

4288) 

و اعتراض او  موریحافظ با ت دارید یاز ماجرا ،گوناگون یهاتی( ضمن نقل روا1344عصر حافظ) خیدر تار یغن قاسم

د بر کّ مو اریجمله قرائن بس از...« به دست آرد دل ما را  یزرایترک شآن  اگر » حافظ در شعر یولخرج ای یبه دست و دلباز

در  شانیا .نقل کرده است «اسالنّسیان»در کتاب ی رازیداند که شجاع شیگفت و شنود ماین از  یتی، روارا ماجرا نیا یدرست

 (383/ 1)کند.یم یمعرفی نیعلامه قزو ادداشتیمنبع خود را  یپاورق

او را از  به تبعیت از علامه قزوینی، «یرازیشجاع ش»عنوان  لیذ( 1322)رانینظم و نثر در ا خیکتاب تار درسعید نفیسی 

نامه از قابوس دیبه تقل یدر حکمت عمل یکتاب 038کند که در سال یم یپادشاه فارس معرف ،نجویابواسحاق ا خیاعمام شاه ش یبن

از  «شجاع»کند که یو اضافه م رساندیم انیپا هسلطان بن شاهرخ ب میبه نام ابراه ،«الاخلاق یاس فالنّسیان»نامه به نام استیو س

 (1/488 کند.)ای به احوال و آثار او نمیاما اشاره دانشمند معروف قرن هشتم بوده است. ،«یگرگان فیشر دیس ریم»شاگردان

، «الناسسانی»ذیل عنوان  تا(بی)دانشگاه تهران یمرکز ۀکتابخان یهالمیکروفیفهرست م دومجلد  دردانش پژوه  محمّدتقی

آن  نگارانبه تبعیت از فهرست کتاب را  نیاو  نموده یمعرفرا  شده از نسخه موجود در کتابخانه مجلس هیته 3181شماره  لمیف

 (4/81 )نوشته است. تیموری، سلطان پسر شاهرخ میابراه یبرا داند کهمی« یرازیشجاع ش»از کتابخانه، 

 کتابخانه مجلس ۀنسخ یمعرف ضمن «اسالنّسیان» عنوان لیذ(1328ی)فارس یخط یهادر فهرست نسخه یمنزو احمد

) .داندیم «شجاع»مؤلّفی به نام  آن را از نگاران کتابخانه،به تبعیت از فهرست در آن زمان هنوز فهرست نشده بوده است ایکه گو

1/ 1129) 

 نیا موجود از ۀشد تنها نسخیگمان م اندر آن زم که ،کتابخانه مجلس ۀرا بر اساس نسخ «اسالنّسیان»افشار کتاب  رجیا

به  یاهسندیآن را از نو و بیشتر به تبعیت از علامه قزوینی،بر اساس متن کتاب  شانیا چاپ کرد. .شـه1311در سالکتاب است 

 فیسلطان تال میبه نام ابراه یهجر 038بوده و کتاب را در سال  نجویابواسحاق ا خیشاه ش یعمو ش پسرکه جدّ  داندینام شجاع م

که از این کتاب و مؤلف آن در مآخذ قدیم : سدینویکتاب م نیا برمختصر خود ۀ افشار در مقدم رجیا( مقدمه 11)کرده است.

 شانیا (همانجا)ما رسیده است.بوده، به دست سلطان نوشته شده  میابراه کتابخانه یبراکه از آن  یاو فقط نسخه ذکری نیامده

 نام اوردنین و یاشعار شاعران بزرگ ادب فارسقبل از خود و  معروف یهاف از کتابلّؤبه موضوع کتاب، استفاده م نیهمچن

ای به سبب تک نسخه ای،صفحه 1مقدمه حدود  کیپس از  و به این ترتیب کندیاشاره م کتاب ان در متننام شاعر و هاکتاب

و اقوام  ییایاعلام جغراف ،یو داستان یفهرست اعلام انسان ،انیدر پا ،پردازد و بعد از اتمام کتابیم آنقیاسی  حیبه تصح بودن متن،

 چاپ به 1392این کتاب در سال  .اضافه نشده است این چاپتعلیقاتی به  امّا .نمایدمی تنظیمرا  های متنکتابو فهرست  انیو اد

 است. رسیده دوم
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فهرست قبلی خود و در  ، بر اساس«الناسسیان»عنوان  لیذ (،1301ی)فارس یهافهرستواره کتاب 1در جلد  یمنزو احمد

آن را  ،مانده از نسخه مجلس یباق باچهید بربنااند و ظاهراً مجلس حدس زده بوده نگاران کتابخانۀآنچه فهرست به پیروی ازواقع 

و معاشرت و شروط ملازمت بزرگان و... نگاشته  یرا در اخلاق و آداب زندگ کتاب ،038دانسته که در سال  یاز شجاع نام

 (331)است.

پس از (، 1309«)هفتم تا نهم یهادر سده یو فارس در تحول نثر فارس رازینثر ش گاهیجا»در کتاب  1دانش پژوه منوچهر

 آن دوره سندگانینو یدر زمان حکومت شاه شجاع و پس از اشاره به وفات او، به معرف رازیو حوادث ش یاسیس طیشرا انیب

نهم  قرن لیاثر شجاع را از متون خوب اوا ،«الناسسیان»کتاب  وی است. «عشجا»شود یم ادیکه از او  یاسندهینو نیاول .پردازدیم

 (188و  180 )است.ی قبل سندگانینوسخنان تکرار  شودیم انیکتاب ب نیا یآنچه در معرفالبتّه  د.کنیم یمعرف

 «اسالنّسیان»عنوان (، ذیل 1300ی)اسلام یکتابخانه مجلس شورا یخط یهادر فهرست نسخه یبابل انیحافظ ابوالفضل

کتاب را بر اساس  نیافشار ا رجیکند که ایپردازد و اشاره میم آن کتابخانهدر  8110کتاب به شماره  نیموجود از ا ۀنسخ یبه معرف

 (38/108 ه است.)و چاپ کرد حینسخه ذکر شده تصح

نسخه و  کتابخانه مجلس 8110نسخه شماره  (،1308) «رانیا یهافهرستواره دست نوشته» جلد دومدر  یتیدرا یمصطف

ثبت نموده  (4/408«)یرازیشجاع ش» از و «الناسسیان» ذیل عنواندانشگاه تهران را  ۀکتابخان 3181شماره  لمیو ف 3804شماره 

 است.

به  یاسندهیکتاب را از نو ، این«الناسسیان»عنوان  لیذ(، 1381)«رانیا یخط یهافهرستگان نسخه»در  یتیدرا یمصطف

 ،یعمل کمتح را کتابموضوع  .نمود اهدا ،سلطان میو به ابراه تألیفدر کوکان  038در سال  آن را که داندمی یرازینام شجاع ش

 را آن مؤلف یکه برخکند میاشاره  ،کتاب یهااز فصل بعضیبعد از ذکر نام  سندهینوکند. معرفی میمنزل  ریو تدب استیس

 (1/333)اند.دانسته یزدید محمّ نیالدّقوام

در هر  که مؤلّفکند یاشاره م ،کتاب آمدهاین که در  ،و دانشمندان عصر انیاز دربار تعدادیبعد از ذکر نام  در ادامه

ه ک ی راو منابع کندیموجود را نقل م یهاآغاز و انجام نسخه سپسان ذکر کرده است. گریاز خود و د یها و اشعارداستان ،یفصل

ده به ثبت ش ،کتاب نیموجود از ا یهاادامه نسخه دروی  دارد.یم انیاند فهرست گونه بشجاع دانسته ای نیالدّقوامرا از  کتاب نیا

 یهابه شماره بیبه ترت ،دو نسخه نیموجود از ا یهالمیدر کتابخانه دانشگاه تهران و ف 3804، در کتابخانه مجلس 8110شماره 

 (332و  1/333).دینمایم یموجود در کتابخانه دانشگاه تهران را معرف 4949و  3181

بررسی تأثیر قابوسنامه عنصرالمعالی و گلستان »با عنوان نامه کارشناسی ارشد خودجلال محمّدی در فصل دوم پایان

پردازد. آنچه او به معرفی مؤّلفان این سه اثر و بررسی زندگی و آثار ایشان می (1381«)النّاس شیخ شجاعسعدی بر کتاب انیس

 اند.کرده بودهنویسد همان نکاتی است که دیگران نیز به آن اشاره می الناسانیسدرباره مؤلّف 

                                                           
 با محمّد تقی دانش پژوه فهرست نگار صرفاً تشابه اسمی دارد.مرحوم منوچهر دانش پژوه)تفنگدار( استاد دانشگاه علامه طباطبایی بود و  -1 
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از منابع  لنّاساتأثیر پذیری شجاع در فصل دوم کتاب انیس» ای با عنوانوحید سبزیان پور و مرضیه دبیریان در مقاله

ای اسلامی هو تأثیر اندیشهمؤلف الناس، منابع مورد استفاده اند با بررسی فصل دوم کتاب انیس(، تلاش کرده1383«)فارسی و عربی

اب خود در فصل بندی کتمؤلف کنند که در این فصل از کتاب را نشان دهند. نویسندگان با استفاده از شواهد ثابت می ،و ایرانی

 است.قابوسنامه استفاده کرده  از شیوۀ

و  الناس از فرهنگ و ادب عربیتأثیرپذیری کتاب انیس» نامه کارشناسی ارشد خود با موضوعمرضیه دبیریان در پایان

ا، هحکایت سبک آنها بهره برده، سرچشمۀ الناس از شیوه و(، پس از نشان دادن منابعی که مؤلّف انیس1383«)منابع آنبازشناسی 

 سخنان حکیمانه، اشعار و امثال موجود در این کتاب را در منابع عربی و فارسی جستجو کرده و نشان داده است.

الناس فی انیس»، این کتاب را تحت عنوان1311الناس چاپ انیس وحید سبزیان پور و مرضیه دبیریان با اساس قرار دادن

وسط ت 1311الناس در سال آن، به تصحیح و چاپ کتاب انیس در مقدمۀ تحقیق در قسمت پیشینۀ و ( چاپ نموده1383«)الاخلاق

 اند.کردهاشاره  1392آن در سال  مجلس و تجدید چاپ ق به کتابخانۀده تا آن زمان، متعلّشناخته ش بر اساس تنها نسخۀ ،ایرج افشار

 اند.امّا هیچکدام از اشکالاتی را که در مقالۀ حاضر به آنها اشاره خواهد شد برطرف نکرده

های سخهن دانش پژوه در فهرست یدتقمحمّ :)تحریر دوم کتاب(سابقة تحقیق پیرامون رساله در اخلاق و سیاست -2-2

 کندمی یمعرف «استیرساله در اخلاق و س»را با عنوان 3804نسخه موجود به شماره ( 1328)دانشگاه تهران یمرکز ۀکتابخان خطی

آمده  دمحمّ  نیالدّو منشآت قوام وانیو با توجه به آنچه در د داندیم «ینامه سلطانفتح»ف لّؤآن را از م ،و با استناد به متن نسخه

 یاز مطالب مهم و نام برخ یفهرست نیهمچن .است یزدید محمّ نیالدّقواماز  «نامهفتح» نسخه و کتاب نیکه ا کندیاست ثابت م

از نسخه که مطلب مورد نظر در آن وجود  یابه همراه شماره صفحه ی که در کتاب از آنها یاد شده استو دانشمندان انیاز دربار

 (14/4891).کندمیذکر خوانندگان  دهاستفا یدارد برا

اخلاق و »عنوان  لیذ( 1320)دانشگاه تهران یمرکز ۀکتابخان یهالمیکروفیجلد اول فهرست م دردانش پژوه  محمّدتقی

 یشده است معرف هیکتابخانه ته نیثبت شده در هم 3804که از نسخه شماره  ،کتابخانه نیموجود در ا 4949شماره  لمیف ،«استیس

 .(1/0).داندیم یننامه سلطاف فتحلّ ؤم ،یزدید محمّ نیالدّکتاب را از قوام نیا بار دیگر وکند یم

نسخه ثبت شده به  ا اشاره بهب «استیاخلاق و س»عنوان  لیذ( 1328ی)فارس یخط یهادر فهرست نسخه یمنزو احمد

 یزدید محمّ نیالدّکتاب را از قوام نیا تقی دانش پژوهدت از محمّبه تبعیّ 4949شماره  لمیدانشگاه تهران و ف 3804شماره 

 ( 4/1138).داندیم

کتاب را از  نیا بار دیگر ،«استیاخلاق و س»عنوان  لیذ(، 1301ی)فارس یهافهرستواره کتاب 1در جلد  یمنزو احمد

 کند.یم ادی، میابراه نیالدّثیمغ یاملا، خود «ینامه صاحبقرانفتح» ای «ینامه سلطانفتح»دانسته که در آن از  یزدید محمّ نیالدّقوام

 لمیکتابخانه دانشگاه و ف 3804پردازد و نسخه شماره یم ماندهیباق یهاو ذکر عنوان فصل کتاب یاجمال یدر ادامه به معرف یمنزو

 ( 1/313).کندمی ذکرنسخه را  نیشده بر اساس ا هیته
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دانشگاه تهران  4949ثبت شده به شماره  لمیف(، 1308)«رانیا یهادست نوشتهفهرستواره »در جلد اول  یتیدرا یمصطف

 (1/289).کندمعرفی می یزدید محمّ نیالدّقوامو از  «استیاخلاق و س»عنوان  ذیلرا 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 الناسانیسمعرفی کتاب  -3

 اولتصویر صفحة اول تحریر 
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 در زمان فرمانروایی ابراهیم سلطان، پسر شاهرخ تیموری بر شیراز نوشته شده است.، 038در سال « النّاسانیس»کتاب 

و ... « ساالنّسیان»افشار بر رجیو مقدمه ا رانیا یخط یهاعصر حافظ، فهرستگان نسخه خیتار ،ینیقزو یهاادداشتیآنچنان که در 

 استیهمان اخلاق و س ای یکتاب حکمت عمل نیموضوع اکتاب وجود دارد  تر از همه بر اساس آنچه در دیباچۀو مهماشاره شده 

 منزل است. ریمدن و تدب

در  مؤلّفو  استبوده فصل  48مشتمل بر  در نسخۀ کتابخانۀ مجلس وجود دارد کهف مؤلّ دیباچۀ این کتاب بر اساس 

 ر(9تا: شجاع، بی)یشان بوده است.های اسود جسته و تحت تأثیر اندیشهین از آثار نویسندگان پیش آنتألیف 

، باب مشابهی در برای تمام نوزده باب باقی مانده گردد کهمشخص می کتابها و محتوای با توجه به عنوان فصل

ها و گذاری، بسیاری از عبارتدر ناممشابهت علاوه بر این  (41و48: 1381بخشایی،؛ د: 1383قابوسنامه وجود دارد)رک: دبیریان،

 انددانستهبوسنامه از قابرگرفته  را اسالنّمتن انیس ،حکایات ذکر شده در این کتاب نیز تقلیدی از قابوسنامه است. تا آنجا که بعضی

را تحریر  آن: ذ( و بعضی 1383)رک: دبیریان، به آن افزوده استشعار و حکایاتی ف متناسب با موضوع، آیات، احادیث، اکه مؤلّ 

با توجه به وضع علم و ادب درآن دوره، که تازگی و ابداع . البته این موضوع (11: 1381) بخشایی، دانندمیدیگری از قابوسنامه 

عجّبی ندارد.)رک: شود تنان ایشان کار میشود و پیوسته پیرامون آثار متقدمان و شرح و توضیح و تعبیر و تحشیۀ سخدر آن دیده نمی

 (41: 1332یار شاطر، 

عبارت از کتاب اخلاق ناصری  10حدود ذکر سه داستان از کلیله و دمنه، در جستجوی دیگر منابع مورد استفاده مؤلف به 

 ر(. و : ذ1383رک: دبیریان،  .)خوریمبرمیحکایت از گلستان در این کتاب  11و 

ر که نظر صاحب کشاّف را در مورد آیۀ 488یکی در صفحۀ  در دو جایگاه، نسخۀ کتابخانۀ مجلسبر اساس همچنین 

الله کند که چهار آیه از آیاتکشّاف نقل می» از صاحبکه ر 184کند و دیگری در صفحۀ سوره بقره، در مورد قصاص بیان می 198

 کند.استفاده میاز مطالبی از این کتاب « ر شأن شراب در مکّه نازل شده...د

 دو مورد که داستان میمون و سنگ پشت و شیرنیز النّاس صرفاً در دو مورد که به تفسیر کشاّف اشاره کرده و مؤلّف انیس

 ، به صورتمجلس مورد اخیر در نسخۀالبته در  (پ480ر و 33).کندمیو خرگوش از کلیله و دمنه را بیان کرده به منبع خود اشاره 

 د.شوغیر مستقیم ولی در نسخۀ دانشگاه تهران به صورت مستقیم به کتاب مذکور اشاره می

ی و بیان معن برای مؤلف آن،و  گیردجای میهای علمی و آموزشی در گروه کتاب« النّاسانیس»با توجه به این که کتاب 

های لفظی در درجۀ دوم ارزش و اعتبار قرار دارد و نیز به خواننده در درجه اولّ اهمّیّت و آراستن سخن به ظرافت انتقال مفهوم

 توجّه به با و همچنین که نثری ساده دارد با توجه به اینکه حجم قابل توجهی از مطالب این کتاب برگرفته از قابوسنامه است

ده چنان غرق نش خود سخنهیچگاه در آرایش و  نوشته استنثری ساده و روان  را به این کتاب ،ویژگی نثر دوره تیموری، مؤلف

هر چند اگر تمایلی داشت از این کار عاجز نبود و گواه این امر هنر نمایی او در همان  که رعایت معنی را فراموش کرده باشد.
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تحمیدیۀ آغاز کتاب است که براعت استهلالی بس هنرمندانه است و در ضمن حمد و ثنای پروردگار به نحوی زیبا تمام بیست 

 (: خ1383رک: شجاع،  ا معرفی کرده است.)فصل کتاب ر

عربی است در مابقی متن اعتدال رعایت  تحمیدیۀ خطبۀ مؤلف که تماماً، غیر از ستفاده از کلمات و اصطلاحات عربیدر ا

 های دشوار عربی که خواننده را به زحمت بیندازد استفاده نشده است.شده و از واژه

که شاهد آورده مشخص  مر از شعرهاییا این .در سرودن شعر دارددستی  خود نیز ،بوده ادبی آثار مطالعۀ اهل که مؤلّف

 نثر و است نموده استفاده نیز فارسی ادب بزرگان اشعار از اوست،سروده خود  رسدمی گردد زیرا در کنار اشعاری که به نظرمی

 .است داده زینت عربی و فارسی شعر به را خود

 این نگارندۀ که دارد وجود عربی شعر مصراع 1و  بیت  49 و فارسی شعر مصراع 1و  بیت 1218در این کتاب حدود 

 .کتاب باشد مؤلّفاشعار از  ۀرسد که بقیّبه نظر می. است نموده شناسایی را ابیات از بعضی سرایندۀ مقاله،

 191بیت، عطار با  419 بیت نقل شده، مولوی با 302شود نظامی با با بررسی اشعار نقل شده در این کتاب مشخص می

الناس را به خود ل تا پنجم در کسب توجه مؤلف انیسهای اوبیت، به ترتیب جایگاه 110بیت و ابن یمین با 194بیت، سعدی با 

 در این کتاب وجود دارد. ... و ، حسّان بن ثابت، ابوفراست علی علیه السلامحضر اشعار عرب، شاعران اند. ازاختصاص داده

 .استفاده نموده ملزم نساخته است کتابشعر او در متن  از خود را به آوردن نام شاعری که ،النّاسانیس مؤلّف

است آن گونه که ملک الشعرای بهار در مورد گلستان اظهار نظر  نتوانسته ، مؤلّفبین نثر و نظمدر مورد رعایت تناسب 

بیشتر نیاورده مگر آنکه ست که در هر مورد از دو الی سه بیت ا خود شعر این خوبیاز لطف اشعار او گذشته » که نموده است

 .تناسب را رعایت کند (3/140: 1308)بهار،«بعد از قطعۀ فارسی بیتی تازی نهاده، و بعد از بیت تازی باز قطعۀ پارسی جای داده

شعار ایشان ضبط شده است های دیگر یا دیوان اگاهی بین اشعار ضبط شده از شاعران در این کتاب، با آنچه در کتاب

ند بسیار ارزشمند کنها، برای پژوهشگرانی که در زمینه تصحیح متون فعالیّت میشود. توجه به این اختلاف ضبطاختلافاتی دیده می

 است.

عصران خود مثل: است و آن مربوط به حکایاتی است که مؤلّف از هم ارزش دیگر این کتاب برای پژوهشگران تاریخ

الدین ابوالخیر جزری، محمود خجندی، د حافظ، مولانا نور سمرقندی، محبّ شمس الدّین محمّالدّین محمدّ سیدّ شریف، سیدّ شمس

. و نیز اطلاعاتی که در مورد برخی کندین نقشبند و ...  نقل میالدّد روزبهان، خواجه بهاءحرفی و ... و عارفانی چون شیخ محمّ

 شجاع،؛ 12: 1311 شجاع،دهد.)رک: نغریه، مدرسۀ فزاریّه و ... در اختیار خواننده قرار میها مثل شول، گوکان، مدرسۀ سمکان

 (مقدمه12 =«ص»صفحۀ: 1383

 تازه از مؤلف اصلی شناختی -4

-فهرست اند اختلاف نظردر بخش سابقۀ تحقیق ضمن معرفی آثاری که پیرامون تحریر اول و ودم این کتاب تحقیق نموده

با توجه به این همه تشتت آرا، به راستی  الدین محمد یزدی بیان شدانتساب اثر به شجاع شیرازی و قوام محققان درنگاران و 

 الدّین محمّد یزدی دانست؟توان آن را از قواممؤلفّ این کتاب کیست؟ و با عنایت به آنچه در مقدمۀ مؤلّف آمده است چگونه می
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محرّر این حال و مقرّر این مقال اقلّ عباد السّلطان » ... لّف در مقدمۀ خود آورده که:به نظر نگارندۀ این مقاله، آنچه مؤ 

ابل ای دیگر قو برخی از فهرست نویسان، مؤلف را فردی به نام شجاع بدانند به گونه افشار ایرجو موجب شده ...«  المطاع شجاع

 است. دریافت

د ارتکاب مدت العمر هرگز سایه بر قص»و  علاقه بودیب اتیویو دن ایو به دن هیمکتب ملامت رویپالدّین با توجه به اینکه قوام

کاغذ  یآثار نظم و نثر خود را کمتر روو  (31: 1300الدین علی یزدی، شرف«)امری نینداخت که موجب نمایش و شهرت گردد

الدّین بریده از دنیا، در مقدمۀ کتاب نیز از ذکر توان چنین نتیجه گرفت که قواماست؛ می در حفظ و نشر آنها نداشته یآورده و سع

نام خویش اجتناب کرده است و شاید واژۀ شجاع، اشاره به نام شاه شجاع دارد و در حقیقت نویسنده در این عبارت خود را 

ام ان است نه ندر این جایگاه، نام سلط« شجاع»کند. به عبارت دیگر واژۀ کمترین بندگان شجاع، سلطان اطاعت شده، معرّفی می

 مؤلّف کتاب.

« سیاست اخلاق و»ای که به نام محمّدتقی دانش پژوه در اثبات اینکه که مؤلّف نسخه با توجه به این استدلال و نیز سخنان

د الدّین محمّ، قوام«نامه سلطانیفتح»است و مؤلّف « نامۀ سلطانیفتح» شود همان مؤلّفدر کتابخانۀ دانشگاه تهران، نگهداری می

الدّین محمّد النّاس تألیف نویسندۀ گمنام یزدی، قوامگردد که انیس( یقین حاصل می14/4891: 1328یزدی است)دانش پژوه، 

 است.

علاوه بر این، اشعاری که از مؤلّف در متن کتاب آمده قاعدتاً باید از کسی باشد که شهرتی در شاعری داشته است و با 

ت و آنچه الدّین نیستوان در حدسی قریب به یقین گفت که مؤلّف کتاب کسی جز قوامالدین، میقوامتوجه به آثار باقی مانده از 

اب نیز از آن تبعیت کرده و دیگر ناشناخته بودن نسخۀ دوم کتافشار  ایرجاست که قزوینی  علامهمانع این تصوّر گشته، یکی اشاره 

 اند.نگاران اطلاعی از آن نداشتهاست که فهرست

؛ آقا بزرگ 421 ، راهنمای کتاب،«های خطینسخه»: 1328الدّین محمّد بن ابوبکر بن علی یزدی)بیانی،ی نام او را قوامبرخ

 /4: 1328ی)رک: منزوی، زدی یعل نیالدّبن شرف نیابوبکر حس نیاءالدّیبن ض دمحمّ( و برخی 31و  43/38تا: طهرانی، بی

 نیمولانا قوام الحق و الدّ»اش او را مردم زمانه اند.ی دانستهزدی یعل نیالدّشرف( و برادر 14/4891: 1328؛ دانش پژوه،4/1138ب

 .اندکردهیخطاب م (31: 1300علی یزدی، الدینشرف)«دمحمّ

و قرآن آشنا  ثیقرآن را حفظ نمود و به حد یو در جوان (8/1391: 1328)دانش پژوه،آمد ایبه دن زدید در محمّ  نیالدّقوام

 ینالدشرفرک: ). نقل کرده است راحفظ قرآن  یاعتکاف او برا یماجرا ،نیالدّبرادر کوچکتر قوام ی،زدی یعل نیالدّشرف بود.

 (31و  31: 1300علی یزدی، 

یب اتیویو دن ایو به دن هیمکتب ملامت رویپ نیالدّاو نگاشته قوام وانیدۀ باچیدر د یعل نیالدّکه برادرش شرف گونه آن

 (31)همان: .علاقه بوده است
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د پردازیآثار او م یبه جمع آور ریمعروف به صغ ی،رازیحمن شاز دوستانش به نام عبدالرّی کی الدّین،قوامپس از وفات 

 ۀریصرار نبکه بعدها به ا نیتا ا پذیردصورت نمیکار  نیکند اما ایم قیتشو برادربر آثار  یاباچهیرا به نوشتن د یعل نیالدّو شرف

 (39و  31)همان: .نمایدمی برادر وانیبر د باچهینوشتن د بهاقدام  نیالدّ فشر ن،یالدّ بفرزند قط ن،یالدّ مقوا

پدرش  ایگو .خ معروف استو مورّ سندهینو یزدی یعل نیالدبود برادرش شرف بیاد یااز خانواده ،دمحمّ نیالدّقوام

 :کندمیاشاره  چنین نکته نیبه ا یزدی یعل نیالدّاست. شرفه سرودیشعر م زین

 در خور است کین شتنمیوصف حال خو در»

 که به منطق گه کلام نیمب اتمیه در

 

 الجنان یف ز گفته پدرم حلّ  یتیب 

 «انیکنم ب یو معان عینکته از بد بس

 

 مقدمه( 9: 1301الدین علی یزدی،)شرف

 الدینشرف؛ 4/988: 1322نیز مانند برادرش دبیر و شاعری توانا بود) رک: نفیسی،  الدینقوامبه شهادت آثار باقی مانده، 

 ا دربارو ب سفر کرده ری و جانیبکر و شام و مصر و مازندران و لاه اریو د جانیشروان و آذربا بهنه( او  :1300علی یزدی، 

 در ارتباط بوده است. گاهی به حضور ایشان لیو ابوالفتح خل سنغریسلطان و با میمانند شاهرخ و ابراه یو بزرگان انیفرمانروا

ای به ایشان نوشته و اظهار خلوص و یگانگی نموده، گاهی گله از نرسیدن به ملاقات دارد، گاهی رسیده، گاهی از شهری دیگر نامه

ت دادن گوید و گاهی از دسایشان تبریک میای را به کند. گاه فتح شهری یا تولد فرزند و فرزندزادهکتابی به ایشان تقدیم می

 ( 1391 -1399 /8: 1328)رک: دانش پژوه،.عزیزی را تسلیت

پس به اند و سدر مسافرتی با کشتی به حجاز رفته و در بین راه گرفتار دزدان دریایی شده که اموال او را به تاراج برده

 (1391بندر ظفار در بین یمن و حبشه رسیده است.)رک: همان: 

 ،گاهی از قطع مقررّی و وظیفه و عدم مساعدت شاه و وزیر گله دارد)همانجا(، زمانی با ذکر سوابق از امیر یوسف خواجه

خواهان و محصلّین دیوان شده و اموالش مصادره گردیده است و ضمن دار و گرفتار وامنماید. یکبار نیز گویا وامطلب وظیفه می

ای از ساری و نامه ،نماید. گویا در ماجرایی متهم گردیدهت توجه و ردّ بعضی از آنها را میای به امیر فیروزشاه درخواسنامه

( و بدین 1391نویسد و توقّع همراهی دربارۀ دانشمند بیگناه که منظور خود مؤلّف است، دارد)رک: همان: مازندران به شاه می

 شته است.گردد که او به علم و مقام علمی خویش اذعان داگونه مشخص می

هایی به او دارد.)رک: های خود که از لاهیجان نوشته است توصیهگویا فرزندی به نام افضلا داشته که در یکی از نامه

 همانجا(

: 1328اند.)رک: دانش پژوه،دانسته الناس، در دار السرور)یزد(یعنی همان سال تألیف انیس 038وفات او را در سال 

؛ دانش 14، دبیری و نویسندگی، هنر و مردم، 1318؛ دانش پژوه،11/941: 1381؛ درایتی، 4/1138ب /4: 1328؛ منزوی، 8/1391

 الدّین( در جامع مفیدی، در بخش تعلیقات و توضیحات، در ضمن توضیح دربارۀ سید غیاث1/110تا:پژوه و علمی انواری، بی
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( که با توجه 834 /بخش دوم /3: 1301)مستوفی بافقی، نوشته شده است 048در سال  الدّین محمدّ یزدیعلی یزدی، وفات قوام

  شویم.نامه و ... متوجه اشتباه بودن این ثبت میو فتح الناسانیسبه سال تألیف کتاب 

 محمّد یزدی که تاکنون شناسایی شده به شرح ذیل است: الدّینقوامآثار به جا مانده از  -5

 های آن در این مقاله بحث شد.موضوع و ویژگیها و که در مورد نسخه« الناسانیس»کتاب -1

-ملک نگهداری می های دانشگاه تهران، برلین، کمبریج، سنا، روان کوشکو و کتابخانۀهایی از آن در کتابخانه: نسخهدیوان -4

 (11/941: 1381؛ درایتی،108-101: 1313؛ دانش پژوه،8/1391: 1328شود.)رک: دانش پژوه،

دکتر بیانی و کتابخانۀ ن در مجموعه هایی از آ نسخه های مجزّا که غالباً اخوانیات است.ها و نوشتهنامهمنشآت: مشتمل بر  - -3

، «های خطینسخه»: 1328)رک: بیانی،.شودمجلس سنا وجود دارد. فیلم نسخۀ کتابخانۀ سنا در کتابخانۀ دانشگاه تهران نگهداری می

، نشریه کتابخانه مرکزی دانشگاه «مجملی از منشآت و مکاتیب و ترسلات فارسیفهرست » :1321بیانی،؛ 421 راهنمای کتاب،

دانش  ؛4/139تا، دانش پژوه، بی؛ 1/110تا: دانش پژوه و انواری، بی؛ 31/004: 1381؛ درایتی، 18/138: 1308؛ درایتی، 4/21 تهران،

 (14، دبیری و نویسندگی، هنر و مردم، 1318پژوه، 

رک: دانش ).ای تاریخی، به آن اشاره کرده استالناس در ضمن بیان حادثهدر انیس که نامۀ صاحبقرانیسلطانی یا فتحنامۀ فتح  - 2

 پ(411ر و411تا:شجاع، بی؛ 4/1138ب  /4: 1328؛ منزوی،  14/4891: 1328پژوه،

 نسخه نو شناخته -6

موجود است.  در کتابخانه مرکزی دانشگاه تهران 3804النّاس به شماره ای از کتاب انیسنسخه گونه که اشاره شدهمان

از آنجا که بیش از چهار فصل از ابتدای این نسخه افتاده است فهرست نویسان، دسترسی به دیباچه یا مقدمۀ کتاب که حاوی نام 

 اند.نمودهثبت « رساله در اخلاق و سیاست»، آن دستنویس را به نام کتاب اند و براساس موضوعکتاب است، نداشته

مشخص  ق به کتابخانه مجلسو سنجیدن متن این دستنویس با دستنویس متعلّ ها و فحوای کلامبا بررسی رکابۀ صفحه

 بیش از چهار فصل از ابتدای این نسخه و بیش از دو فصل از پایان نسخه افتاده است. گردد کهمی

ری نیز افتادگی دارد. بر اساس شماره گذاری موجود بر های آغاز و انجام، در موارد دیگاین نسخه علاوه بر افتادگی

هایی صفحه 101و  102، 101و  108، 111و  118، 138و  130، 98و  90، 23و  24، 49و  41های بین صفحه ،صفحات نسخه

 افتاده است.

تاده روزگار اف بر اثر حوادث مجلس، های بیشتری در مقایسۀ با نسخۀ کتابخانۀنسخۀ دانشگاه تهران صفحهاز هرچند 

ۀ در نسخۀ کتابخانۀ مجلس بیشتر است که با توجه به متن نسخ ،رسد افتادگی عبارت و واژه، بر اثر سهو کاتباست امّا به نظر می

 تر شوند.مفهومتر و با ها کاملها را تصحیح نمود تا جملهتوان آندانشگاه میکتابخانۀ 

با افشار  یرجاتواند تکمیل کننده کلمات یا عباراتی باشد که دستنویس متعلّق به کتابخانۀ دانشگاه تهران به دلیل آنکه می 

 حدس و گمان در متن چاپی قرار داده است دارای اهمیّت و ارزش است.
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ۀ در نسخاست که ، احادیث و اشعاری ی عربیهاآیات، عبارتهای نسخۀ کتابخانۀ دانشگاه وجود یکی دیگر از ویژگی

 .کتابخانۀ مجلس کتابت نشده است

در نسخۀ « بیّاع»واژۀ  :مثلا ؛تری نسبت به نسخۀ مجلس استفاده شده استساده هایگاهی در نسخۀ دانشگاه از واژه

گاه به از نسخۀ دانش« فیهمبحوث»واژۀ تبدیل شده است یا  «متفق علیه»به  «منعق»واژۀ  و« بایع»به واژۀ در نسخۀ دانشگاه  ،مجلس

 است. گردیدهکلی حذف 

 :برای مثال شوددیده میهای مترادف در نسخۀ مجلس بیشتر از نسخۀ دانشگاه گاهی جمله

 پ[91]«.ای حادث شودواقعهو  ای واقع گرددحادثهاگر در سفر خشک »نسخۀ مجلس: 

 ر[2]«.ای واقع شوداگر در سفر خشک حادثه»نسخۀ دانشگاه: 

 البته این نکته گاهی نیز برعکس است.

 :اکتفا کرده است به تشبیه جمع استفاده کرده نسخۀ دانشگاه به آوردن یک مشبه   در جایگاهی که نسخۀ مجلس از

و چون تاجری بود که دستگاه و  الثّوبچون بدنی بود عریان و معدومالحاق حکمت و خرد بی اتّصال هنر و بی»نسخه مجلس: 

 ر[93]«.مایه دارد و بصارت ندارد

 ر[1]«.چون تاجری باشد که دستگاه و مایه دارد و بصارت ندارد الحاق حکمتو خرد بی اتّصال هنر و بی»نسخه دانشگاه: 

ر همین جایگاه ولی در نسخۀ مجلس د شودبه کراّت دیده میدر معنی تعلیل « که»حرف ربط  تهران در نسخه دانشگاه

 کتابت شده است. «چه»حرف ربط 

 پ[10]«مروتّی شعار دروغ زنان است.بی چهمروتّی مرسان امّا مکاس را به مرتبۀ بی» نسخه مجلس: 

 ر[1]«مروتّی شعار دروغ زنان است.بی کهمروتّی مرسان امّا مکاس را به مرتبۀ بی» نسخه دانشگاه: 

به  فعل ،دانشگاهاستعمال فعل امر و نهی در نسخه مجلس بیشتر است در صورتی که در همان جایگاه در نسخه کتابخانه 

گویا در نسخه مجلس مخاطب به صورت مستقیم مورد خطاب قرار  منفی به کار رفته است. یاصورت سوم شخص مفرد مثبت 

 گرفته است.

 پ[93]«.مدار و در حفظ این صورت تقصیر روا آرحوائج، نیکو به جای »نسخه مجلس: 

 پ[1].«ندارد و در حفظ این صورت تقصیر روا آورد حوائج، نیکو به جای»نسخه دانشگاه: 

 .یابیمل صحیح آن را در نسخه دانشگاه میای در نسخه مجلس به اشتباه کتابت شده که شکگاهی واژه

 ر[92].«کندکه معهود است اشترا  رنجیبه سود و »نسخه مجلس: 

 ر[1].«که معهود است اشترا نمایند ربحیبه سود و  »نسخه دانشگاه: 

 البته این مورد بسامد کمتری دارد. رسد.تر به نظر میآن نسخه مجلس درست گاهی نیز برعکس

 ر[98]«مخارغافل بیا و گوش  که ای فسرده...  ...خودست بسم الله جانهر آنکه دشمن »نسخه مجلس: 
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 [پ8]«بخارغافل بیا و گوش  که ای فسرده ... ... خودست بسم الله نامهر آنکه دشمن »نسخه دانشگاه: 

ای در نسخه دانشگاه این موازنه به هم خورده ای بوده که به دلیل افتادن واژهرسد جمله دارای موازنهگاهی به نظر می

 اضافه شده است( ایبرای ایجاد موازنه، واژه )یا شاید در نسخه مجلساست.

 ر[91].«بلا و شغلی است پر محنت و عنا مشقّت وست پر چه عاشقی کاری»نسخه مجلس: 

 پ[9].«ست پر بلا و شغلی است پر محنت و عناکه عاشقی کاری»نسخه دانشگاه: 

ت و لزوم تنظیم توضیحا الناس،سیا تحریری دیگر از کتاب انی پیدا شدن نسخهبا توجه به آنچه تاکنون اشاره شد، 

به برخی از  که در ادامه یچاپنسخۀ بر این کتاب، لزوم بررسی انتساب کتاب به مؤلف، و برخی اشتباهات راه یافته در  تعلیقات

 این کتاب باید مورد توجه و تصحیح مجدد قرار گیرد. شودثابت می شودآنها اشاره می

 به این قرار است: نسخة چاپیبرخی از اشکالات راه یافته به  -7

در  نیامده است. یچاپ نسخۀای از متن افتاده و در واژه ،در بعضی مواضع: نسخة چاپیافتادن واژه یا عبارت از  -7-1

گردد در نسخۀ کتابخانۀ مجلس وجود دارد ولی در با خطی در زیر آن مشخص می هایی که واژهآید هایی که در ذیل میمثال

 است.نسخۀ چاپی ظاهر نشده 

 کنار آب به او و از پشت و بازگشت. چون به کنار آب رسیدند میمون حمله کرد کرد باور را پشت سنگ »-

 پ[39«].جست

 ر[24...«]آن که لکم نیا دۀیپسند رتیو س دهیحم اوصافاز و است  مانیالحاله هذه پش »-

 هایی که در ذیلاضافه شده است. در نمونهای به متن : گاهی واژهنسخة چاپی به متن یا حرفی واژه شدناضافه  -9-4

نبوده ولی به متن چاپی اضافه گردیده کتابخانۀ مجلس شود در متن دستنویس ای که با خطی در زیر آن مشخص میآید واژهمی

 است.

این عبارت در  پ[84.« ]..مبتلا گردی اگر تقدیراً به غیر اختیار به محبوبی غیر پارسا و معشوقی پریشان خَنسا پس»-

 است.« پس»نسخۀ دانشگاه تهران نیز فاقد واژۀ

 ر[483«]...به ماوراءالنهر مراجعت نمودی وکرده  میسرّ و ممکن گشتی از مملکت اخذ آنچه ...»-

توان بر اساس شاهد را می چاپی از سهوهای راه یافته به نسخۀ این نوع :نسخه حاشیة عدم توجه به رمزهای -9-3

 های زیر تقسیم کرد:گونهها به مثال

متن دستنویس برای مثال در  .عدم توجه به علایمی که نشان دهندة نوشته شدن مطلبی در حاشیه است -7-3-1

علامت « معایب» و« از» هایپ[ بین واژه12«]با وقوع بسطت منال و اقمشه از جمیع معایب سالم و...» کتابخانۀ مجلس، درعبارت:

 . امّا این علامت وکتابت شده است« جمیع»در حاشیه، واژۀ  و شوددیده می ،به نشانۀ این که مطلبی در حاشیه نوشته  شده رادّه

به جمله « جمیع»در عوض واژۀ « همه»و برای جبران ضعف معنی عبارت، در نسخۀ چاپی، واژۀ  نادیده گرفته شدهواژۀ ذکر شده 

 افزوده شده است.
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پ[ بر بالای واژۀ 01«]خاصیّت انس مبداء محبّتی که مورث انواع سعادات و مثمر اصناف مرادات است.چه » در عبارت

تر در حاشیۀ سمت چپ و اندکی پایین« انس»وجود دارد. در حاشیۀ سمت راست، به موازات همین سطر، واژۀ  رادّه« خاصیت»

مربوط به آخرین جملۀ سطر بعد است که کاتب به « است»فعلاین که  بدون عنایت بهشود. دستیار مصحح، دیده می« است»واژۀ 

را نادیده گرفته و نیز بدون توجه به معنی « انس» علّت نداشتن فضای کافی در پایان سطر، آن را در حاشیه نوشته است واژۀ 

مورث انواع سعادات و چه خاصیّت است، مبداء محبّتی که » را در این محل قرار داده و عبارت را به شکل« است»عبارت واژۀ 

در این جایگاه کتابت نسخۀ دانشگاه تهران نیز با قرائت نگارنده این سطور از نسخۀ کتابخانۀ  ثبت کرده است.« مثمر اصناف مرادات

 مجلس هماهنگ است.

 آنفاقد دارد ولی ظاهراً « ی»نیاز به حرف هایی که در پایانعدم توجه به کتابت دو نقطه در زیر واژه -7-3-2

بنویسد و بعداً در پایان واژه را  این حرففراموش کرده  ،«ی»ی مختوم به حرف هاگویا کاتب هنگام نوشتن برخی واژه .است

به جبران این امر پرداخته است. این نکته  ،در بازخوانی با گذاردن دو نقطه بر زیر آخرین حرفخود کاتب، مؤلف یا فرد دیگری، 

کل در متن و ش ،شود شکل اصلی واژههایی که برای این عنوان، ذکر مینیز گاهی در نسخۀ چاپی مغفول واقع شده است. در نمونه

 .شده استموجود در نسخه چاپی در زیر آن نوشته 

  دست به زحمت به چیز آنکه از باش بردار رنج .استبدبختی برادر کاهلی چه. دار ننگ کاهلی از و»  -

 چیزی بخت است                       بد  کاهل         کاهل             

 پ[21«].شود ضایع و برود کاهلی از شود جمع و آید فرا زحمت و رنج به همچنانچه و گرددمی و حاصل آیدمی

    کاهل                      

سعی کرده « ل»است امّا کاتب با گذاردن دو نقطه در زیر حرف« ی»نویس فاقد حرفدر دست« کاهلی»هرچند واژهای

تبدیل نماید که در نسخۀ چاپی ظاهر نشده است. و برای جبران این سهو برای اینکه معنی عبارت « کاهلی»را به « کاهل»واژۀ 

بته مصحح متوجه ال«. اصل: بدبختی»شته است:نموده و در پانویس نو« بدبخت است» را تبدیل به « بدبختیست»درست شود عبارت 

 «.کذا، شاید: کاهلی» درپانویس نوشته است:« کاهل»ضعف معنی عبارت، در این شکل شده و برای آخرین واژۀ 

به معنی دارایی و مال « چیز» نویس پاک شده است و به واژۀدر دست« چیزی» از پایان واژۀ «ی»در همین عبارت حرف 

ین مورد در عنوان دیگری بررسی که مورد توجه واقع نگردیده است. ا تبدیل شده است دهخدا، ذیل چیز(نامه )لغتو ثروت

 خواهد شد.

 ر[19«].ایشان مزیّن را مال و دان کلّی الباب اصل را فضیلت و خرد» -

 کل                

 معنی عبارت کامل خواهد بود.« کلّی»آن به صورت است و با خوانش« ل»این واژه نیز دارای دو نقطه در زیر حرف

در . است« ای»بدل از « ه»عدم توجه به این امر که در دستنویس مورد بحث، گاهی علامت همزه بر روی  -7-3-3

 شود.نوشتۀ پیش رو، شکل صحیح واژه در متن و صورت ثبت شده در نسخۀ چاپی در زیر آن نوشته می
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و قیاس نموده متکّلم  ایکردهپ[ کنی و بر خلاف اقتضای مقام آنچه با خویش مقرّر 192چه اگر ترک آن رعایت]»-

 ۀکرد                               ر[                      191«]قضای حاجت معاودت نمایی.گردی بی

 ر[124«]چند یاد داشت. ایصیغهچه با وجود عامیّت،  »-

 صیغۀ        

واژه را با  سازد کهگذاشته شده و ما را متوجه می« ح»زیر حرف  به علامتی شبیه مد که گاهی عدم توجه -7-3-4

آید شکل صحیح کلمه در متن و صورت ثبت شده در نسخۀ چاپی، زیر آن نوشته در شواهدی که در ادامه می نخوانیم.« ج»حرف

 شود.می

پ[199«]و عدم قناعت، این عیب و عار بر خود مدار. تحمّلیبیو از برای چیز دنیا ممنون منّت کس مشو و از جهت  »-

 تجملّیبی            

ابخانۀ متعلق به کت معنی است. از طرف دیگر در دستنویسبه یکدیگر بی« عدم قناعت»و « تجمّلیبی»معطوف ساختن 

 را با قرار دادن« ح»ثبت شده وجود ندارد. در دستنویس مورد مطالعه، کاتب حرف« ج»ای برای آنچه در نسخۀ چاپینقطه مجلس،

 تهنادیده گرفمتمایز ساخته است. این علامت در این موضع نیز وجود دارد که « ج»علامتی شاید شبیه به مد در زیر آن از حرف 

 ثبت شده است.« تحملیبی»به صورت هران نیز در نسخۀ دانشگاه تواژۀ مورد بحث،  شده است.

ر[ گردد و تفصیل آن علل: انتشار، سیه 182ها را نیز یاد کنیم تا بیان آن نیز سبب احتراز]های ظاهر و باطن آنعلّت»-

 پ[182]«، جدوو، کهنکو، سعال، خفقان.حناقگام، قلغند، شقاق، اومه، ارتهاش، سرطان، ناصور، برص، جراد، نمله، 

      جناق                          

و از علامت سؤال )؟( در کنار  نبودهصحیح واژه مشخص  صورت نسخة چاپی، مواردی که برای مصحح -7-4 

لّق به نویس متعاین موارد را گاهی با دقّت بیشتر در دستیا گذاشتن چند نقطه استفاده شده است. « کذا»واژه، نوشتن واژة 

در شواهدی  با جستجو در منابع مربوط، گاهی نیز با مراجعه به نسخۀ دانشگاه تهران می توان اصلاح نمود. کتابخانه مجلس، گاهی

 شود.آید شکل صحیح کلمه در متن و صورت مغلوط ثبت شده در نسخۀ چاپی، زیر آن نوشته میدر ادامه می که

 پ[19.«]أکبرُ مِن أجرِهِ ان الاحسانُمنّ رزو»-

 )؟(ررو  

 ر[00«]دارد بسی سرگشته تو همچون بادیه کاین/  جو ره برگشتناز کوی بتان ای دل کم »-

 جورمبرگشتن)کذا(            

را به « ه»مصححدرست است. « کم جو ره برگشتن»... با توجه به دستنویس متعلق به کتابخانه مجلس و معنی عبارت، 

و )... کم ج داده است. در سایت گنجور نیز این بیت از امیرشاهی با عبارتدر نظر آورده و چنین اشتباهی رخ « م»صورت دایره

 (https:// ganjoor.netثبت شده است.)رک:  ره برگشتن(



  

16 
 

پس در ایّام پیری به توجّه آخرت و تحصیل اسباب معرفت اجتهاد نما و همّت خویش را مصروف نیل این سعادت و »-

 ر[432مقدار تواند بود و تفاوت ظاهر.] در جنب بقای آخرت چهکه بقای دنیا  مشعوف ادراک این دولت گردان. چه معلوم 

  .................)نانوشته(............                              

ر[118«]و حقّ این صورت نگاه داشتن و محافظت آن نمودن امری به غایت بزرگ است. نیزبدان که مهمان مردم شدن »-

  )نانوشته( ...                    

 «که خواندنش ممکن نشد.« ـنر»ای به شکل کلمه» در پانویس نسخۀ چاپی نوشته شده است:

 ید.آهایی صورت پذیرفته که به نظر درست نمیگاهی در نسخۀ چاپی تصحیح .تصحیح قیاسی نادرست -7-5

 ر[31«]پدید حالی شد چیز آن جست چه هرپدید /  عالی همّت شد را که هر»-

 شد حالی         

نویس مورد در دست این بیت از منطق الطیر عطار )عذر آوردن مرغان، بخش دولتی که سحرۀ فرعون یافتند( است و

»... در سایت گنجور به صورت نیز( و 121، 1301عطارنیشابوری:  )رک:از منطق الطیر در تصحیح سید صادق گوهرین مطالعه،

دیف و ر حفظو احتمالا برای  نویس،، بدون اشاره به اصل دستالناسانیسضبط شده است امّا در نسخۀ چاپی « حالی شد پدید

... »البته بیت مورد بحث در متن تصحیح دکتر شفیعی نیز به صورت است. ضبط شدهای که مشخص شد، به گونه قافیه با مصرع قبل،

 (318، 1389ضبط شده است.)عطار نیشابوری: « لی پدیدشد حا

ن جمع به امامت جماعت مشغول آ این جماعت شراب خوردند و مست گشتند. چون وقت نماز در رسید یکی از»-

   ر[183.«]تَعْبُدُونَأعَْبُدُ مَا( 1(:188کافرون)«)قُلْ یاَ أَیُّهَا الْکَافرُِونَ»گشت و در قرائت قرآن عظیم خواند:

       ما تعبدون لاأعبد                   

 شودمی نقلنازل شد. در این حکایت « خمر»سخن در مورد این است که چگونه و بر اثر چه حوادثی حکم حرام بودن 

 خواند. ایستد و آیۀ دوم سورۀ کافرون را اشتباه میبه امامت جماعت می، شراب خورده و مست که فردی

تا مفهوم  ،انده شده ضبط شود نه شکل صحیح آنکه توسط فرد مست خو باید صورت اشتباه آیهین اساس در متن بر ا

 شود. حفظحکایت 

 ر[118«]زهر هر آلش بودعذر احمق بدتر از جرمش بود / عذر نادان » -

 بود زهر دانش کش         

ای بدون نقطه کتابت شده دندانه« ل»یا شاید به جای حرف « هر الش»نویس به صورت واژۀ مورد بحث در اصل دست

ین ای نشده است. انویس نیز اشارهجایگزین آن گردیده و به اصل دست« دانش کش»و معلوم نیست چرا در نسخۀ چاپی، عبارت 

 ر[ کتابت شده است.04«]عذر نادانی زهر آتش بود»مصراع در نسخۀ دانشگاه تهران به صورت 

آنچنان که لغت نامۀ « آلش»درست است و « هر آلش» تابت شدۀ واژه، عبارت اما به نظر نگارنده با توجه به شکل ک

 (.آلشلغتنامه دهخدا، ذیل «) رودنام درختی است جنگلی و چوب آن در نجّاری به کار می» دهد دهخدا خبر می
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ی دیدگ هایی به دلیل آبگاهی در دستنویس کتابخانۀ مجلس، واژه عدم اشاره به وضعیت و مشکلات نسخه: -7-6

ای  اشتباه کتابت شده است و مصحح آن را اصلاح نموده است ولی به وضعیت نسخه یا ... محو شده و قابل خواندن نیست یا واژه

 ای نشده است.و مشکل نسخه در پانویس متن چاپی اشاره

ر[31«]مالید. خویش بر روی زعفران قدری پشت سنگ زن باشدمی ...چنانچه و گشت مقرّر زن تمارض آخرالامر »-

 ]مرسوم[       

ای به وضعیت نسخه و محو هر چند در نسخۀ چاپی، واژۀ افزوده بر متن، در بین دو کروشه][ قرار داده شده؛ امّا اشاره

 شود.و ...دیده می« م ت ف»شدن واژه به دلیل آب دیدگی نشده است. به نظر نگارنده آثاری ازحروف 

 ر[91«]هیچ نیرزد بههیچ مردم که بیتهی دست در خوبرویان مپیچ / »-

ن صورت . وزن شعر به اینوشته شده است« نیرزند بهیچ»... ق به کتابخانه مجلسمتعلّ عبارت مشخص شده، در دستنویس

 اصلاح شود.« نیرزند هیچ»یا « نیرزد به هیچ»هایصحیح نیست و باید به یکی از شکل

. در نسخه دانشگاه (04: لفا1398)رک: سعدی، ضبط شده است« هیچنیرزند ... »به شکل این بیت در بوستان سعدی 

آن محو  هایبیشتر واژه ،در حاشیه پایین صفحه نوشته شده و به مرور زمان و بر اثر آب دیدگی نسخه مورد بحث، تهران بیت

زد نیر»از عبارت ثار محو شدگیاین و با دقت زیاد، آ با وجود .ع قابل خواندن استااول هر مصراز صرفاً دو واژه  و گردیده است

  .دشمیبه شکل اصلی واژه در دستنویس اشاره  نسخۀ چاپی به هر حال باید در پانویس شود.دیده میدر پایان بیت « بهیچ

نما با ایشان  و نشو و اگر در ابتدا با اخیار نشینند ... امالیکن بعضی که در غایت شرّ باشند به تأدیب اصلاح نپذیرند. » -

 پ[141«]یابند خیر شوند.

شده ای به آن ناشاره در نسخۀ چاپی یک واژه قابل خواندن نیست ولی ،در محل سه نقطهدر دستنویس کتابخانۀ مجلس، 

 وجود ندارد.ای هدر دستنویس کتابخانه دانشگاه تهران در محل سه نقطه واژ است. حذف گردیدهنیز از عبارت « اما»است و واژۀ 

 هچاپ شدمعنی  ای دیگر با همانکلمه کتابت شده،ای که در دستنویس گاهی در نسخة چاپی در عوض واژه -7-7

آید واژۀ کتابت شده در دستنویس در که در ادامه میی یهانمونهدر ای نیز بین دو واژه وجود ندارد. . گاهی حتّی چنین رابطهاست

 :داردقرار  چاپی در زیر خطمتن و جایگزین آن در نسخۀ 

 پ[33«]شد و توقف او از حد متجاوز گشت. بسیارانتظار ما  چه»-

 شدید        

 ر[31«]گرداند. ربه دل میمون مقرّ ددانت چنانچه تا علاج آن زحمت و دوای آن مشقّ»-

 خواهد  

لاح قصد اص یک واژهیا بخشی از  ، واژگانگاهی گویا کاتب با تراشیدن واژه .های متنعدم توجه به تراشیدگی -7-8

یا واژگان تراشیده شده، مصحح نسخۀ چاپی را دچار اشتباه نموده و واژۀ تراشیده شده در متن را داشته ولی اثر باقی مانده از واژه 

خۀ سدر متن و صورت تراشیده شده که در ن ،های مربوط به این عنوان، شکل صحیح عبارتدر مثال نسخۀ چاپی ظاهر شده است.

 شود.چاپی ظاهر شده است در زیر آن نوشته می
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 ر[13«]، تا به امانت معروف گردی.مردمچیز خویش از آن خویش دان و چیز مردم از آن »-

 مردم دان           

تراشیده شده و چون اثری محو از آن باقی مانده در نسخۀ  در موضع مورد بحث،« دان»علشاید جهت پرهیز از تکرار، ف

 شده است. ظاهرچاپی 

  پ[448«]به پادشاه نیاوردمی.و استغاثه مدّعی گفت: اگر مرا گواه بودی به دارالقضا رفتمی »-

 و به استغاثه ]رو[       

را تراشیده و محو کرده است با توجه به این امر « ب»نوشته بوده ولی حرف« و باستغاثه» ظاهراً کاتب در ابتدای امر 

 نوشته شده است.« و استغاثه به پادشاه...»در نسخۀ دانشگاه نیز  به عبارت نیست.« رو»نیازی به افزودن واژۀ 

ه خود های راه یافته به این تصحیح بمشکلی است که بالاترین بسامد را در بین لغزشهای تایپی بدخوانی یا غلط -7-9

 دهد.اختصاص می

داد که در هنگام قرائت نسخۀ مجلس، سهوی رخ داده است توان نظر در شواهد مربوط به این مورد به قطع و یقین نمی

در  ،شود صورت درست کلمهیا هنگام تایپ و حروف چینی این اشکالات به متن راه یافته است. در شواهدی که در ادامه ذکر می

          شود.متن و شکل ثبت شده در نسخۀ چاپی در زیر آن نوشته می

 «ر[ / راز تو را هم دل تو محرم است18است] عالم درین هر کهدَرَد  پرده»-

 در دهرپرده           

اصل: + که » و با عبارت  گردد حذف« که»بدخوانی موجب شده که برای اصلاح وزن، واژۀ  با همراه ،توجهی به وزنبی

د هر چه درین عالم رَپرده دَ»این بیت در مخزن الاسرار نظامی، در نکوهش دورویان، به صورت  در پانویس به آن اشاره شود.« 

 (08 :1399،ضبط شده است.)رک: نظامی« است

 پ[28«]مآردامن وصلش به کف  گریبار د گر »-

 دآر             

بر روی خط جدول قرار گرفته است امّا قابل « آرم»فعل  از« م»حرف ،متعلّق به کتابخانۀ مجلس هرچند در دستنویس

: ب1398ثبت شده است.)رک: سعدی، « گر بار دگر دامن کامی به کف آرم»تشخیص است. این بیت در کلیات سعدی به صورت

2411) 

 پ[11«]دنیا مبدلّ مساز... گنجقناعت را به  کنجپس »-

 کنج        گنج          

 پ[11] «فروخت یوسف مصری به کمترین ثمنی/  دنیا داد گنجقناعت به  کنجهر آنکه »-

 کنج          ج نگ  

 و ... اشاره شده است از جمله در« گنج زر»و « گنج دنیا»و برتری و تقابل آن با « کنج قناعت»در ادبیات فارسی بارها به

 بیت فوق از حافظ و نیز بیت:
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 گنج زر گر نبود کنج قناعت باقیست

 

 آن که آن داد به شاهان، به گدایان این داد 

 

 (302 :1393)حافظ،

 پ[11].«و سخاست به بذلآرایش مردم »-

 به دل          

 ای است؛ امّا وجود دوصل به یکدیگر و فاقد هر نقطهمتّ ،این دو واژه متعلّق به کتابخانۀ مجلس، هرچند در دستنویس

به »تهیه نسخۀ چاپی گویا به وجود دو دندانه توجه نشده است. معنای عبارت نیز قرائت  . درشوددیده میح وضبه ودندانه در آن 

 .طلبدرا می« بذل

ای که در زمان مؤلف رایج و مورد استفاده بوده واژه یا ناآشنایی با گاهی عدم توجه عدم توجه به لغات مهجور. -7-11

 آید واژۀ کتابتهایی که در ادامه میگردد. در نمونهمتروک گردیده است باعث خوانش اشتباه برخی واژگان می و در زمان مصحح

 شود.شده در دستنویس کتابخانۀ مجلس در متن و شکل ظاهر شده در متن چاپی در زیر خط نوشته می

 ر[09«]خاطر این نیازمند آن بوده... و واراگر چه پیوسته کار دل این مستمند »-

 و آز       

به نقل « طرز و روش»به نقل از برهان و جهانگیری و معنای « رسم و عادت»معنای « وار»در لغتنامه دهخدا برای کلمۀ 

 (.غیاث ثبت شده است)دهخدا، ذیل واراز 

ابت و حرف الف در وسط کلمه با مد کت« مستمند و وآر»در دستنویس کتابخانۀ مجلس، عبارت مورد بحث به صورت 

 در این عبارت فاقد معنا است.« آز»سابقه نیست. واژۀ بی ،این امر در این دستنویس البتهنوشته شده است 

تواند  تفصّیر[ 448تا اگر روزی پادشاه امری حکمی میان دو مسلمان رجوع به او کند از حقیقت آن کما هو حقّه]»-

 تقصّی                   پ[448«]نمود و صدق و کذب آن حال را معلوم تواند فرمود.

به »را به نقل از اقرب الموارد، « تفصی»نوشته شده است. دهخدا معنی « یتفصّ»، به وضوح موجوددستنویس  هر دو در

نوشته  «رهایی یافتن از هر چه باشد»و « بلیه و دینخلاص شدن انسان از مضیقه و »و به نقل از منتهی الارب« نهایت چیزی رسیدن

 (تفصّیاست.)لغتنامه دهخدا، ذیل 

کند که با دقت در متن نسخۀ نوشناخته، متنی با توجه به آنچه گذشت، ضرورت تصحیح مجدد این کتاب، ایجاب می

 تر عرضه گردد و تعلیقاتی مناسب برای آن فراهم شود.صحیح

 :نتیجه گیری -8

 ای یموضوع حکمت عمل، با ای از کارگزاران حکومتیتوسط نویسنده 038ثلاثین و ثمانمائه=  سنۀ، در النّاسانیسکتاب 

، شاهزادۀ دانش دوست و هنرمند تیموری، دومین پسر شاهرخ تألیف و به ابراهیم سلطان ،منزل ریمدن و تدب استیهمان اخلاق و س

 تقدیم شده است. و گوهرشادبیگم و فرمانروای فارس
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ند ز گزمؤلّف ا سخۀ مربوط به کتابخانۀ مجلس به علّت باقی ماندن مقدمۀناز این کتاب دو نسخه باقی مانده است.  

ز دانشگاه تهران به دلیل افتادگی آغا کتابخانۀ ق بهمتعلّام مؤلّف و نام کتاب است ولی نسخۀ ن حوادث روزگار، ظاهراً در بردارندۀ

اند با تأمّل در متن ناقص را مشاهده و مطالعه نموده سازد و بزرگانی که این نسخۀنسخه، نام مؤلّف و نام کتاب را مشخص نمی

 اند.مودهن معّرفی و فهرست« اخلاق و سیاست»یا « رساله در اخلاق و سیاست» کتاب و با توجه به موضوع آن، کتاب را ذیل عنوان

ای با توجه به واژۀ شجاع در خطبۀ کتاب آن را از د یزدی و عدهین محمّالدّز پژوهشگران این کتاب را از قوامای اعده

 امندر خطبۀ کتاب، « شجاع»واژۀ  نگارنده، به نظر اند.مطلبی ذکر نکرده اواند اما در مورد آثار و احوال فردی به نام شجاع دانسته

 . تواند باشدمیای به شاه شجاع اشاره یاسلطان و 

ابت اسناد و مدارک ث اشاره کرده است. «نامۀ سلطانیفتح» به اثر دیگری از خود به نام  در ضمن حکایتی تاریخی مؤلف

علاوه بر این، اشعاری که از مؤلّف در متن کتاب آمده قاعدتاً باید از کسی باشد  .د یزدی استمحمّ الدّینقوامند این کتاب از نکمی

توان در حدسی قریب به یقین گفت که مؤلف الدین، میکه شهرتی در شاعری داشته است و با توجه به آثار باقی مانده از قوام

تبعیت کرده  نیز از آنافشار  ایرجاست که قزوینی  امهعلیکی اشاره  ،الدین نیست و آنچه مانع این تصور گشتهکتاب کسی جز قوام

 ینالدّقوام لناساانیسمؤلف کتاب  بنابراین اند.نگاران اطلاعی از آن نداشتهو دیگر ناشناخته بودن نسخۀ دوم کتاب است که فهرست

نمایش و شهرت شود از ذکر نام خود به جهت اجتناب از کاری که موجب به دلیل اعتقاد به اصول ملامتیه و است که  د یزدیمحمّ

 در کتاب پرهیز کرده است.

شده که  نامۀ صاحبقرانی شناسایینامۀ سلطانی یا فتح، دیوان، منشآت و فتحالناسانیس هایتاکنون کتاب ز این نویسندها

 .است یه آثار او هنوز تصحیح و چاپ نشدهبق الناسانیسغیر از کتاب 

های علمی و آموزشی قرار دارد و نیز با توجه به اینکه حجم قابل در گروه کتاب« الناسانیس »با توجه به این که کتاب 

توجهی از مطالب آن برگرفته از قابوسنامه است نثری ساده و روان دارد، هیچگاه مولّف در آرایش سخن چنان غرق نشده که 

 رعایت معنی را فراموش کرده باشد.

هایی مثل قابوسنامه، کلیله و دمنه، گلستان، بوستان، مثنوی مطالب خود را از کتابمؤلف کتاب، بسیاری ازمضامین و 

مولوی، خمسۀ نظامی و اشعار شاعرانی مثل حافظ، سعدی، مولوی، فردوسی و ... وام گرفته است. او هر چند منکر این مسئله 

انسته است و جز چند مورد انگشت شمار نام منبع یا شاعر نیست اما خود را ملزم به اشاره به نام شاعران یا منابع مورد استفاده، ند

 اشعار مورد استفادۀ خود را ذکر ننموده است.

ه برا از نابودی حفظ و  این کتابکه  مصحح آن، فضل تقدمّو  نسخۀ چاپی موجود از این کتاب مندیارزشعلیرغم 

اه یافته ر چاپاین  دراشکالاتی به قرار ذیل  ؛است کردهراهم را برای ایشان ف امکان تحقیق در این کتابعلاقمندان معرفی نموده و 

عدم توجه به رمزهای حاشیۀ  -3اضافه شدن واژه یا حرفی به متن نسخۀ چاپی  -4افتادن واژه یا عبارت از نسخۀ چاپی  -1است: 

ایی که هدو نقطه در زیر واژهنسخه)عدم توجه به علایمی که نشان دهندۀ نوشته شدن مطلبی در حاشیه است. عدم توجه به کتابت 

دارد ولی ظاهراً فاقد آن است. عدم توجه به این امر که در دستنویس مورد بحث، گاهی علامت همزه « ی»در پایان نیاز به حرف
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 هسازد که واژگذاشته شده و ما را متوجه می« ح»است. عدم توجه به علامتی شبیه مد که گاهی زیر حرف « ای»بدل از « ه»بر روی 

مواردی که برای مصحح نسخۀ چاپی، صورت صحیح واژه مشخص نبوده و از علامت سؤال )؟( در  -2نخوانیم( « ج»را با حرف

تعلّق به نویس ماین موارد را گاهی با دقّت بیشتر در دستیا گذاشتن چند نقطه استفاده شده است. « کذا»کنار واژه، نوشتن واژۀ 

تصحیح  -1منابع مربوط، گاهی نیز با مراجعه به نسخۀ دانشگاه تهران می توان اصلاح نمود. کتابخانه مجلس، گاهی با جستجو در 

گاهی در نسخۀ چاپی در  -9عدم اشاره به وضعیت و مشکلات نسخه)محو شدن، ناخوانا یا غلط بودن واژه(  -1قیاسی نادرست. 

های متن. عدم توجه به تراشیدگی -0اپ شده است. ای دیگر با همان معنی چای که در دستنویس کتابت شده، کلمهعوض واژه

 عدم توجه به لغات مهجور. -18های تایپی. بدخوانی یا غلط -8

 تر به همراه تعلیقاتی مناسب برای اینکند که با دقت در متن نسخۀ نوشناخته، متنی صحیحموارد ذکر شده ایجاب می

 کتاب فراهم شود.
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 فهرست منابع و مآخذ

 :هاالف( کتاب

 ، تهران، امیرکبیر.سبک شناسی، چاپ هفتم(، 1308)محمّدتقیبهار،  -

 (، دیوان حافظ، تصحیح محمد قزوینی و قاسم غنی، چاپ یازدهم، تهران، گنجینه.1393حافظ، شمس الدین محمد) -

مجلس شورای اسلامی، تهران: کتابخانه، موزه و مرکز  های خطی کتابخانۀ(، فهرست نسخه1300حافظیان بابلی، ابوالفضل) -

 اسناد مجلس شورای اسلامی.

 .تهران (، فهرست کتابخانه مرکزی دانشگاه تهران، تهران: انتشارات دانشگاه1328)محمّدتقیدانش پژوه،  -

 ن.دانشگاه تهرا، تهران، انتشارات ، فهرست میکروفیلمهای کتابخانۀ مرکزی دانشگاه تهران(1313)  ____________ -

کتابخانۀ مجلس ، تهرانهای خطی مجلس سنا، تا(، فهرست کتاب)بیبهاءالدین علمی انواریو محمدتقی دانش پژوه،  -

 .سنا

های هفتم تا نهم، تهران، انتشارات (، جایگاه نثر شیراز و فارس در تحول نثر فارسی در سده1309دانش پژوه، منوچهر) -

 فرهنگستان هنر.

های خطی ایران)فنخا(، تهران، سازمان اسناد و کتابخانه ملّی جمهوری اسلامی (، فهرستگان نسخه1381مصطفی)درایتی،  -

 ایران.

های ایران)دنا(، تهران، کتابخانه، موزه و مرکز اسناد مجلس شورای (، فهرستواره دستنوشته1308) __________ -

 اسلامی.

 تهران: موسسه چاپ و انتشارات دانشگاه تهران.(، لغتنامه، چاپ دوم، 1399دهخدا، علی اکبر) -

 الف(، بوستان، به کوشش غلامحسین یوسفی، چاپ ششم، تهران: انتشارات خوارزمی. 1398سعدی، مصلح الدین عبدالله) -

 رمشاهی، چاپ دوم، تهران: دوستان.بهاءالدین خ به کوشش(، کلیات، ب1398سعدی، مصلح الدین عبدالله) -

 ، به کوشش ایرج افشار، تهران: بنگاه ترجمه و نشر کتاب.الناسانیس(، 1311شجاع) -

ای از حکایات و سخنان حکیمانه مربوط به قرن نهم، تحقیق و پژوهش فی الاخلاق؛ مجموعه الناسانیس(، 1383)____ -

 وحید سبزیان پور و مرضیه دبیریان، تهران: یار دانش.

 افشار، با همکاری محمدّرضا ابویی مهریزی، تهران: ثریا. (، منشآت، به کوشش ایرج1300علی یزدی) الدینشرف -

 (، منظومات، به کوشش ایرج افشار، تهران: ثریا.1301)_____________ -

 ، الطبعۀ الثانیه، بیروت: دارالأضواء.الذریعۀ إلی تصانیف الشیعۀ، تا()بیمحمدمحسنطهرانی،  -

اهتمام و تصحیح سید صادق گوهرین، چاپ هجدهم، تهران: ، منطق الطیر؛ به (1301)عطار نیشابوری، فرید الدین -

 .و فرهنگی انتشارات علمی

(، منطق الطیر؛ به کوشش محمدرضا شفیعی کدکنی، چاپ شانزدهم، تهران: انتشارات 1389عطار نیشابوری، فرید الدین) -

 سخن.
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 (، تاریخ عصر حافظ، تهران، انتشارات بانک ملی.1341غنی، قاسم) -

 های قزوینی، به کوشش ایرج افشار، چاپ سوم، تهران، انتشارات علمی.(، یادداشت1313محمد)قزوینی،  -

 (، جامع مفیدی، به کوشش ایرج افشار، تهران، انتشارات اساطیر.1301مستوفی بافقی، محمد مفید بن محمود) -

 ای.های خطی فارسی، تهران، مؤسسه فرهنگی منطقه(، فهرست نسخه1328منزوی، احمد) -

 ی کتابهای فارسی، تهران: مرکز دایره المعارف بزرگ اسلامی.(، فهرستواره1301)________ -

 اههتمام پرویز بابایی، تهران: نگ(، کلیات، مطابق نسخه تصحیح شده وحید دستگردی، به ا1399نظامی، الیاس بن یوسف) -

 علم.

 تهران، چاپخانه میهن.و نثر در ایران و در زبان فارسی، (، تاریخ نظم 1322نفیسی، سعید) -

 .تهران (، شعر فارسی در عهد شاهرخ، تهران: دانشگاه1332یارشاطر، احسان) -

 :مقالاتب( 

ریۀ ، نش«)تحریر دیگری از قابوسنامه(النّاسانیسبررسی و مقایسۀ قابوسنامه و »(: 1381)اکبر صیادکوهبخشایی، سودابه و  -

-31، صص ، بهار و تابستان38، شمارۀ18سال دانشگاه شهید باهنر کرمان،ادب و زبان، دانشکدۀ ادبیات و علوم انسانی، 

11. 

 .428-422، صص ، تهران3، شماره 2، سال تاب، راهنمای ک«های خطینسخه»(، 1328بیانی، مهدی) -

، نشریه کتابخانه مرکزی دانشگاه تهران، «فهرست مجملی از منشآت و مکاتیب و ترسلات فارسی»(، 1321بیانی، مهدی) -

 .23-82، صص4ج

-11، صصجدید، شماره صد و یازدهم، مجلۀ هنر و مردم، دورۀ «دبیری و نویسندگی»(، 1318دانش پژوه، محمد تقی) -

20 

، «از منابع فارسی و عربی الناسانیس تأثیر پذیری شجاع در فصل دوم کتاب»(: 1383)مرضیه دبیریانسبزیان پور، وحید و  -

 .131-119صص، ، پاییز10متن پژوهی، سال 

 :هاج( پایان نامه

حید ، استاد راهنما: و«عربی و بازشناسی منابع آن ادب از فرهنگ و الناسانیستاثیرپذیری کتاب »(، 1383)دبیریان، مرضیه -

سبزیان پور، پایان نامه کارشناسی ارشد زبان و ادبیات عرب، دانشگاه رازی، دانشکده ادبیات و علوم انسانی، گروه زبان 

 ادبیات عرب.و 

، استاد «جاعشیخ ش الناسانیسبررسی تأثیر قابوسنامه عنصرالمعالی و گلستان سعدی بر کتاب » (، 1381محمدی، جلال) -

 راهنما: دکتر محمد رضا ملک، پایان نامه برای دریافت درجه کارشناسی ارشد، دانشگاه آزاد اسلامی، واحد یاسوج.

 :خطی هاید( نسخه
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ی مجلس شورای اسلامی به شماره ی خطی محفوظ در کتابخانهفی الاخلاق، نسخه الناسانیستا(، شجاع شیرازی)بی -

8110. 

ی مرکزی دانشگاه تهران به تا(، رساله در اخلاق و سیاست، نسخه خطی محفوظ در کتابخانهمحمّد یزدی)بی الدینقوام  -

 .3804ی شماره

 :هاه( سایت

- https:// ganjoor.net 

 

 

 

 

A newly known prescription of the book of Anis al-Nas 

with a new recognition of its author 

    The book“Anis al-Nas”written in the9th century with the subject of practical wisdom. 

Two editions of this book have been identified.One belongs to the Majlis library,which 

repertories have identified as Shoja,based on the sermon of author.The other one belongs to 

Tehran University Library,which,due to the fall of the beginning of the book,the 

repertories,based on the subject,have registered it by the name of“Treatise in Ethic and 

Politics”and considered its author to be“GhavamoddinMohammadYazdi”,the elder brother 

of“Sharafoddin Ali Yazdi”.    

According to the author's statement which is available in the first edition of the book,the book 

is written in 20 chapters In the version of"Treatise on Ethics and Politics"it remains until the 

middle of chapter 18. 

In this article,while pointing out the features of the first and second editions of Anis al-Nas's 

book,we will discuss how the second edition can help to resolve the ambiguity and omissions 

of the first edition that appeared in the printed version. 

Also,what has been obtained about the main author of the 

book,“QawamuddinMohammadYazdi”,and his books will be presented and analyzed 


